
 

 

 

 

 

CHAPITRE V 

CONCLUSION ET SUGGESTION 

 

 

A. Conclusion 

 

Sur la base des résultats de l'analyse des données, il a été conclu que 

Google Translate avait plus d'erreurs que Bing Translator, à savoir 53 erreurs avec 

le plus d'erreurs, à savoir Discours Indirect, avec 10 erreurs. Pendant ce temps, 

Bing Translator a moins d'erreurs, à savoir un total d'erreurs 43 avec le plus 

d'erreurs, à savoir le temps du verbe totalisant 8 erreurs. 

La comparaison d'efficacité entre Bing Translator et Google Translate n'est 

pas très différente. Si sur Bing Translator les mots utilisés sont plus faciles à 

comprendre que Google Translate, alors sur Google Translate il peut facilement 

traduire de longues phrases par rapport à Bing Translator. Selon l'auteur, Bing 

Translator et Google Translate ont tous deux des avantages et des inconvénients, 

de sorte que les comparaisons sont presque similaires. 

 

B. Suggestion 

 

1. Étudiants 

 

Pour des étudiants Français à approfondir leurs connaissances sur la 

 

grammaire et à servir de consideration ou de reference dans l’utilisation de 

Bing Translator et Google Translate. 

2. Pour les Professeurs 

 

Pour utiliser comme resource pédagogique pour les cours de français: 

grammaire et traduction. 
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3. Section Française 

 

La ressource pour la Section Française qui peuvent approfondir les 

connaissances sur la grammaire et les activités de traduction. 

4. Lecteur 

Pour informer les lecteurs que la traduction de Bing Translator et  

Google Translate n'est pas tout à fait correcte. 


